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Governo da Regido Administrativa Especial de Macau

Gabinete do Chefe do Executivo

REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

Lei n.° /2023
(Proposta de lei)

Alteracao a Lei n.” 17/2009 — Proibiciao da producio, do
trafico e do consumo ilicitos de estupefacientes e de
substincias psicotropicas

A Assembleia Legislativa decreta, nos termos da alinea 1) do artigo 71.° da Lei

Bésica da Regifio Administrativa Especial de Macau, para valer como lei, o seguinte:

Artigo 1.°
Alteraciao as tabelas anexas a Lei n.° 17/2009

1. S&o aditadas, respectivamente, as tabelas I-A, II-A, [I-B e II-C, a que se referem
o n.° 2 do artigo 4.° da Lei n.° 17/2009, alterada pelas Leis n.° 4/2014, n.° 10/2016, n.°
10/2019, n.° 22/2020 e n.° 10/2021, as seguintes substincias constantes do Anexo [ &
presente lei, da qual faz parte integrante:
1) A tabela I-A as substancias:
(1) Oripavina;
(2)  Orthofluorofentanyl;
(3) Isotonitazene;
(4) Brorphine;
(5) Metonitazene;
2) A tabela II-A as substincias:
(1) 3-Methoxyphencyclidine;
(2) Diphenidine;
3) A tabela II-B as substéncias:
(1) CUMYL-PEGACLON;
(2) MDMB-4en-PINACA;
4) A tabela II-C a substincia 2-Fluorodeschloroketamine, 2-FDCK.
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2. Sdo aditadas a tabela IV, a que se refere o n.° 4 do artigo 4.° da Lei n.° 17/2009,
as trés substancias Clonazolam, Diclazepam e Flubromazolam, constantes do Anexo |

a presente lei, da qual faz parte integrante.

3. S&o aditadas a tabela V, a que se refere o n.° 5 do artigo 4.° da Lei n.° 17/2009,
as trés substincias 4-AP, 1-boc-4-AP e Norfentanyl, constantes do Anexo I a presente

lei, da qual faz parte integrante.

Artigo 2.°

Alteracio de expressiao

A expressdo «[d] /5 £ » na versdo chinesa da Lei n.° 17/2009 ¢ alterada para «[d]

F Bl .

Artigo 3.°
Substituicdo

1. O mapa da quantidade de referéncia de uso diario a que se refere o n.° 2 do artigo
11.° da Lei n.° 17/2009 ¢ substituido pelo mapa da quantidade de referéncia de uso

diario constante do Anexo II a presente lei, da qual faz parte integrante.

2. Astabelas I a VI a que se referem o artigo 4.° da Lei n.° 17/2009 sdo substituidas,
respectivamente, pelas tabelas I a VI constantes do Anexo III & presente lei, da qual faz

parte integrante.
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Artigo 4.°
Entrada em vigor

A presente lei entra em vigor no dia seguinte ao da sua publicagéo.

Aprovada em de de 2023.

O Presidente da Assembleia Legislativa,

Kou Hoi In

Assinada em de de 2023.
Publique-se.

O Chefe do Executivo,

Ho lat Seng
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(a que se refere a alinea 1) do n.° 1 do artigo 1.°)
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F=— A
Tabela I-A
i ) LpER
e e . (wie== g
. A Denominacio em . . .
N.° Denominacio em chinés R Denominacio / Composi¢ao quimica
portugues
133 BB Oripavina 3-O-demethylthebaine
134 #HESKE Orthofluorofentanyl N-(2-fluorophenyl)-N-[1-(2-
phenylethyl)piperidin-4-
yl]propanamide
135 HIFE % [sotonitazene N,N-diethyl-2-[2-(4-

1sopropoxybenzyl)-5-nitro-1H-
benzo[d]|imidazol-1-yl]ethan-1-amine

136 JHE Brorphine 1-{1-[1-(4-bromophenyl)ethyl]-
piperidin-4-yl}-1,3-dihydro-2 H-

benzimidazol-2-one

137 FRR 7R Metonitazene N, N-diethyl-2-[2-(4-methoxybenzyl)-
S-nitro-1H-benzo[d]imidazol-1-
yl]ethan-1-amine

(B—HFREB—K (Z) HAHEE)

(a que se refere a alinea 2) do n.° 1 do artigo 1.°)

F_A
Tabela II-A
. . pEa
R e - (wie-=: Y o
. . Denominacio em . . .
N.° Denominacio em chinés R Denominacao / Composi¢ido quimica
portugues
43 3-FHEEFRIRFE 3-Methoxyphencyclidine | 1-[1-(3-
methoxyphenyl)cyclohexyl]piperidine
44 TR ZHNREE Diphenidine 1-(1,2-diphenylethyl)piperidine
1 EIEEE UK
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(a que se refere a alinea 3) do n.° 1 do artigo 1.°)

*=_8B
Tabela I1-B
. e
T e o {2 &5iE
) o Denominaciio em . . .
N.° Denominacio em chinés R Denominaciio / Composi¢ao quimica
portugues
39 CUMYL-PEGACLON CUMYL-PEGACLON S-pentyl-2-(2-phenylpropan-2-yl)-2,5-
dihydro-1H-pyrido[4,3-b]indol-1-one
40 MDMB-4en-PINACA MDMB-4en-PINACA methyl 3,3-dimethyl-2-[1-(pent-4-en-
1-yl)-1H-indazole-3-
carboxamido]butanoate
(F—FRE— (W) HHFAHEE]
(a que se refere a alinea 4) do n.° 1 do artigo 1.°)
=_C
Tabela I1I-C
. . PR X
Rt L o (wle-= s Y
. R Denominacio em L L .
N.° Denominaciio em chinés . Denominacio / Composi¢ao quimica
portugueés
14 E IR 2-Fluorodeschloroketamine, | 2-(2-fluorophenyl)-2-

2-FDCK

(methylamino)cyclohexan-1-one

BILEEE K
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(a que se refere o n.” 2 do artigo 1.°)

=
Tabela IV

o T %2%% (LT,

N.° Denominac¢io em chinés Denommag:io em Denominaciio / Composi¢io quimica

portugues

65 HEMem Clonazolam 6-(2-chlorophenyl)-1-methyl-8-nitro-
4H-benzo[f][1,2,4]triazolo[4,3-
a][1,4]diazepine

66 —&EEAE Diclazepam 7-chloro-5-(2-chlorophenyl)-1-methyl-
1,3-dihydro-2 H-
benzo[e][1,4]diazepin-2-one

67 oMk Flubromazolam 8-bromo-6-(2-fluorophenyl)-1-methyl-
4H-benzol[f][1,2,4]triazolo[4,3-
a][1,4]diazepine

(E—HRE=ZKFEE)
(a que se refere o n.° 3 do artigo 1.°)
RE
Tabela V

a5t T RS (LB

N.° Denominac¢do em chinés Denomlna(;aﬂo em Denominacio / Composicdo quimica

portugues

23 4-AP 4-AP 4-piperidinamine, N-phenyl-

24 1-boc-4-AP 1-boc-4-AP 4-(phenylamino)-1-
piperidinecarboxylic acid, 1,1-
dimethylethyl ester

25 EHZLKE Norfentanyl propanamide, N-phenyl-N-4-
piperidinyl-

3 BILEEE— K
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ANEXO II

(a que se refere o n.’ 1 do artigo 3.°)

Mapa da quantidade de referéncia de uso diario

Plantas, substancias ou preparados Quantidade de referéncia
N.° | compreendidos nas tabelas I aIV | Tabela de uso diario [ com
de consumo mais frequente notas )
1 Heroina I-A 0,25g [Notas 1 e 2]
2 | Metadona I-A 0,1g [Nota 2]
3 | Morfina I-A 0,2¢g
4 | Opio (o suco coagulado da papoila de | I-A 1g [Nota 3-(2)]
opio)
5 | Cocaina (cloridrato) I-B 0,2g [Notas2 e 4]
6 | Cocaina (éster metilico de | I-B 0,03g [Notas2 e 4]}
benzoilecgonina)

7 Canabis (folhas ou sumidades floridas | I-C lg [Nota 1)
ou frutificadas)

8 | Canabis (resina) I-C 0,5g [Notas 3-(3) e (4))
Canabis (6leo) I-C 0,25g [Nota 3-(5)]
10 | Fenciclidina (PCP) II-A 0,01g [Nota 3-(1)])
11 | (+)-Lisergida (LSD) II-A 0,0002¢g [Nota 1]
12 | MDMA II-A 0,15g [ Notas 3-(1) e (6)]
13 | Anfetamina I1-B 0,2g [Nota 1]
14 | Metanfetamina II-B 0,2g [Nota 1]
15 | Tetraidrocanabinol (delta-9-THC) II-B 0,05¢
16 | Ketamina II-C 0,6g [Nota 3-(1)]
Notas:

1. As quantidades de referéncia indicadas foram estabelecidas com base em dados
da Junta Internacional de Fiscalizagdo de Estupefacientes (INCB — International
Narcotics Control Board).

2. As quantidades de referéncia indicadas foram estabelecidas com base em dados
epidemioldgicos referentes ao uso habitual.

3. As quantidades de referéncia indicadas referem-se:

(1) As doses diarias mencionadas nos formularios oficiais de medicamentos;

1 1.2 versdo enviada a AL
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(2) As doses equipotentes & da substincia de abuso de referéncia;

(3) A dose média diaria com base na variacdo do contetido médio do THC existente
nos produtos da Canabis;

(4) A uma concentragdo média de 10% de delta-9-THC;

(5) A uma concentragio média de 20% de delta-9-THC;

(6) As doses médias habituais referidas na literatura, que variam entre 80 mg e 160
mg (ca. 2 mg/kg) da substincia pura. No entanto, pode aparecer misturada com
impurezas (por exemplo, MDA, cafeina) ou ainda em associagdo com heroina.

4. Para a cocaina sfo especificadas doses diferentes, respectivamente para o
cloridrato e para o éster metilico de benzoilecgonina, uma vez que existe uma evidente

diferenca na poténcia aditiva das duas composi¢des quimicas.
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ANEXO III
(B=HRFAXFHEH)

(a que se refere o n.’ 2 do artigo 3.°)

FT— A
Tabela I-A
fﬁ q:;‘.(g,zig %j.{%fﬁ {EELTE, 45
3% | Denominacio em | Denominacio em ) ) .
. Denominacio / Composicdo quimica
N.° chinés portugués
1 ZEEPEBRESS | Acetil-alfa- N-[1-(a-methylphenethyl)-4-
Ke metilfentanil piperidyl]acetanilide

2 EpaIRSTN Acetildiidrocodeina | 3-methoxy-4,5-epoxy-6-acetoxy-17-
methylmorphinan

3 EESAFIS Acetilmetadol 3-acetoxy-6-dimethylamino-4,4-
diphenylheptane

4 | BEFCHE Acetorfina 3-O-acetyltetrahydro-7a-(1-hydroxy-1-
methylbutyl)-6,14-endo-
ethenooripavine

5 (BEESUEIS Alfacetilmetadol 0-3-acetoxy-6-dimethylamino-4,4-
diphenylheptane

6 |[IAEEEE Alfameprodina a-3-ethyl-1-methyl-4-phenyl-4-
propionoxypiperidine

7 | AR Alfametadol 0-6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-
heptanol

8 | FEREISLNE | alfa-Metilfentanil N-[1-(a-methylphenethyl)-4-
piperidyl]propionanilide

9 | FEEFERRZS | alfo-Metiltiofentanil | N-{1-[1-methyl-2-(2-thienyl)ethyl]-4-

= piperidyl} propionanilide

10 | PIAEEE Alfaprodina a-1,3-dimethyl-4-phenyl-4-
propionoxypiperidine

11| FZRASE Alfentanil N-{1-[2-(4-ethyl-4,5-dihydro-5-oxo-

1 H-tetrazol-1-yl)ethyl]-4-
(methoxymethyl)-4-piperidinyl}-N-

1 HILEGE— K
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FT— A
Tabela I-A
fﬁ qjj.{%*:% %2%% {EERTE &
3% | Denominaciio em | Denominagio em L o o
. Denominaciio / Composi¢io quimica

N.° chinés portugués '
phenylpropanamide

12 | WEHEEE Alilprodina 3-allyl-1-methyl-4-phenyl-4-
propionoxypiperidine

13 | FfEFE Anileridina 1-p-aminophenethyl-4-
phenylpiperidine-4-carboxylic acid
ethyl ester

14 | FEIE Benzetidina 1-(2-benzyloxyethyl)-4-
phenylpiperidine-4-carboxylic acid
ethyl ester

15 | “FuEak Benzilmorfina 3-benzylmorphine

16 | EEEE/DA4 Betacetilmetadol B-3-acetoxy-6-dimethylamino-4,4-
diphenylheptane

17 | BMEEEIS K8 | beta-Hidroxifentanil | N-[1-(B-hydroxyphenethyl)-4-
piperidyl]propionanilide

18 | B FRE-3-FFE | beta-Hidroxi-3- N-[1-(B-hydroxyphenethyl)-3-methyl-4-

RSB metilfentanil piperidyl]propionanilide

19 | EEEE Betameprodina B-3-ethyl-1-methyl-4-phenyl-4-
propionoxypiperidine

20 | fEMEDAE Betametadol B-6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-
heptanol

21 | fEfhZEE Betaprodina B-1,3-dimethyl-4-phenyl-4-
propionoxypiperidine

22 | HEORE Bezitramida 1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-(2-
0x0-3-propionyl-1-
benzimidazolinyl)piperidine

23 | AT Butirato de ethyl-4-morpholino-2,2-

dioxafetilo diphenylbutyrate

24 | JUHEKER Cetobemidona 4-m-hydroxyphenyl-1-methyl-4-
propionylpiperidine

25 | SEME Clonitazeno 2-(p-chlorobenzyl)-1-

RILEEE 3R
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F— A
Tabela I-A
f‘,ﬁ qjj.C%f’% é]i.%fﬁ (wic-=2 g e
3% | Denomina¢iio em | Denomina¢io em .
A A Denominag¢iao / Composicio quimica
N.° chinés portugués
diethylaminoethyl-5-nitrobenzimidazole
26 | HEFA Codeina 3-methylmorphine
27 | HJFFA-N-24E#) | Codeina-N-6xido morphinan-6-ol, 7,8-didehydro-4,5-
epoxy-3-methoxy-17-methyl-, 17-oxide
28 | H[ R Codoxina dihydrocodeinone-6-
carboxymethyloxime
29 | BEREREY) Concentrado de palha
- ZE&"YE~ 1] | de papoila
HR-FHER-BE |- E o produto
IS8 ARE] T | intermédio  obtido
HY A FEZE SRR J | quando qualquer das
HYfEfa] —FE#E A | cinco variedades de
YRR EYEHETE | palha de papoila ricas
B ZE £ A 44 | em morfina, codeina,
o tebaina, oripavina ou
noscapina ¢
submetida a um
processo de
concentra¢do de
alcaldides
30 | HEIELE Desomorfina dihydrodesoxymorphine
31 | AUSRIRE Dextromoramida (+)-4-[2-methyl-4-oxo0-3,3-diphenyl-4-
(1-pyrrolidinyl)butylJmorpholine
32 | BRES Dextropropoxifeno a-(+)-4-dimethylamino-1,2-diphenyl-3-
methyl-2-butanol propionate
33 | B AR Diampromida N-[2-(methylphenethylamino)-
propyl]propionanilide
34 | “ZET Dietiltiambuteno 3-diethylamino-1,1-di-(2'-thienyl)-1-
' butene
35 | HiSREERER Difenoxilato 1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-
3 HEIEEE R

1.2 versdo enviada a AL



X
@" <
e ey

Jachl

*"4@
lmB%

BMENITTBRRE BN
Governo da Regido Administrativa Especial de Macau
Gabinete do Chefe do Executive

F— A
Tabela I-A
iﬁ Ep_%gﬁ.% %i%fi% LTS /&
% | Denominac¢io em | Denominagio em .
A Denominacio / Composi¢ido quimica

N.° chinés portugués
phenylpiperidine-4-carboxylic acid
ethyl ester

36 | HiFEEE Difenoxina 1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-
phenylisonipecotic acid

37 | &R Diidrocodeina (5a,60)-4,5-epoxy-3-methoxy-17-
methylmorphinan-6-ol

38 | IR Diidroetorfina 7,8-dihydro-70-[1-(R)-hydroxy-1-
methylbutyl]-6,14-endo-
ethanotetrahydrooripavine

39 | ErEUEnE Di-hidromorfina (50.,60)-4,5-epoxy-17-
methylmorphinan-3,6-diol

40 | HEFEEE Dimefeptanol 6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-
heptanol

41 | HEIDAS Dimenoxadol 2-dimethylaminoethyl-1-ethoxy-1,1-
diphenylacetate

42 | _HET Dimetiltiambuteno 3-dimethylamino-1,1-di-(2'-thienyl)-1-
butene

43 | #rUCORER Dipipanona 4,4-diphenyl-6-piperidine-3-heptanone

44 | EEEEH Drotebanol 3,4-dimethoxy-17-methylmorphinan-
6f,14-diol

45 | ZHET Etilmetiltiambuteno | 3-ethylmethylamino-1,1-di-(2'-thienyl)-
1-butene

46 | ZFEEMHLE Etilmorfina 3-ethylmorphine

47 | IRILEE Etonitazeno 1-diethylaminoethyl-2-p-ethoxybenzyl-
S-nitrobenzimidazole

48 | $RFEHE Etorfina tetrahydro-7a-(1-hydroxy-1-
methylbutyl)-6,14-endo-
ethenooripavine

49 | fIHERIE Etoxeridina 1-[2-(2-hydroxyethoxy)-ethyl]-4-
phenylpiperidine-4-carboxylic acid

HRILEEHE K
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Tabela I-A
fﬁ Epj.u%*:% %j.(%f.% {LEBALHE, G5
3% | Denominacio em | Denominacio em .
A Denominacio / Composicdo quimica

N.° chinés portugués
ethyl ester

50 | FIEBEER Fenadoxona 6-morpholino-4,4-diphenyl-3-heptanone

51 | JEARARE Fenanpromida N-(1-methyl-2-
piperidinoethyl)propionanilide

52 | FERBHEFE Fenazocina 2'-hydroxy-5,9-dimethyl-2-phenethyl-

‘ 6,7-benzomorphan

53 | FEEEELE Fenomorfano 3-hydroxy-N-phenethylmorphinan

54 | FIRFE Fenopiridina 1-(3-hydroxy-3-phenylpropyl)-4-
phenylpiperidine-4-carboxylic acid
ethyl ester

55 | KB Fentanil 1-phenethyl-4-N-
propionylanilinopiperidine

56 | tEREE Folcodina morpholinylethylmorphine

57 | BRELE Furetidina 1-(2-tetrahydrofurfuryloxyethyl)-4-
phenylpiperidine-4-carboxylic acid
ethyl ester

58 | &R Heroina diacetylmorphine

59 | & ATHH Hidrocodona dihydrocodeinone

60 | FIEHEES Hidromorfinol 14-hydroxydihydromorphine

61 | EEYERR Hidromorfona dihydromorphinone

62 | FIREELE Hidroxipetidina 4-m-hydroxyphenyl-1-
methylpiperidine-4-carboxylic acid
ethyl ester

63 | EE/DE Isometadona 6-dimethylamino-5-methyl-4,4-
diphenyl-3-hexanone

64 | FEAFHERE Levofenacilmorfano | (-)-3-hydroxy-N-phenacylmorphinan

65 | IEFEIDARH Levometorfano* (—)-3-methoxy-N-methylmorphinan

66 | EUEHIE Levomoramide (—)-4-[2-methyl-4-ox0-3,3-diphenyl-4-
(1-pyrrolidinyl)butyl]morpholine

67 | MR Levorfanol* (-)-3-hydroxy-N-methylmorphinan

HRILEEH K
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FT— A
Tabela I-A
fﬁ EPSTC%T‘% ﬁjj.{%fﬁ (vl Y
3% | Denominacio em | Denominacio em . . .
A R Denominaciao / Composicio quimica
N.° chinés portugués
68 | E/DEH Metadona 6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-
heptanone
69 | FE/DEAH RIS Metadona, 4-cyano-2-dimethylamino-4.4-
intermedidrio de diphenylbutane
70 | EMEFE Metazocina 2'-hydroxy-2,5,9-trimethyl-6,7-
benzomorphan
71 | HhEREE Metildesorfina 6-methyl-A°-deoxymorphine
72 | H_ &g B Metildiidromorfina | 6-methyldihydromorphine
73 | 3-HESKE 3-metilfentanil N-(3-methyl-1-phenethyl-4-
piperidyl)propionanilide
74 | 3-FHERAZFK | 3-metiltiofentanil N-{3-methyl-1-[2-(2-thienyl)ethyl]-4-
I[E piperidyl}propionanilide
75 | =R Metopéo 5-methyldihydromorphinone
76 | ZREEE Mirofina myristylbenzylmorphine
77 | MELRE RS Moramida, 2-methyl-3-morpholino-1,1-
intermediario de diphenylpropane carboxylic acid
78 | BEIRF]E Morferidina 1-(2-morpholinoethyl)-4-
phenylpiperidine-4-carboxylic acid
ethyl ester
79 | MEEE Morfina (5a,60)-7,8-didehydro-4,5-epoxy-17-
methylmorphinan-3,6-diol
80 | MEHEEE(EY(F | Bromometilato  de
HAM A ESEYE | morfina (e outros
749 ¥ 58$E | derivados da morfina
IEHE-N-2 /87 | com azoto
{749y Hp—7& | pentavalente,
7= 1] 7 A-N-24L | incluindo
1) particularmente

derivados de N-oxido
de morfina, entre os

BEGE— A
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F— A
Tabela I-A
fﬁ EP;?{%*.’% %j.{gj:% v g ey
52 | Denominacio em Denominac¢io em . . .
o Denominag¢io / Composicio quimica
N.° chinés portugués
quais N-o0xido de
codeina)
81 | MEHE-N-E/EY Morfina-N-6xido (50,60)-7,8-didehydro-4,5-epoxy-17-
methylmorphinan-3,6-diol-17-oxide
82 | I-HE-4-7KK-4- | MPPP 1-methyl-4-phenyl-4-piperidinol
IKEE PN BL B propionate (ester)
83 | EHFH Nicocodina 6-nicotinylcodeine
84 | JETIIEHE Nicomorfina 3,6-dinicotinylmorphine
85 | [Ee_®|uFA Nicodicodina 6-nicotinyldihydrocodeine
86 | FEFEIDA Noracimetadol (£)-a-3-acetoxy-6-methylamino-4,4-
diphenylheptane
87 | ZRHFHA Norcodeina N-demethylcodeine
88 | M Norlevorfanol (-)-3-hydroxymorphinan
89 | EZH=EIVE Normetadona 6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-
hexanone
90 | EEANELE Normorfina demethylmorphine
91 | FUCHRAR Norpipanona 4,4-diphenyl-6-piperidino-3-hexanone
92 | flR/ Opio
- BEZE 5 [EY) | - O suco coagulado da
(B  |papoila de Opio
Papaver (espécie de planta:
somniferum L. ) Papaver somniferum
L)
93 | faH Opio
- ZEAEYIRAEY | - Mistura de
FAEY) FRAEY) | alcaldides  sob  a
HEEY) forma de cloridratos e
brometos
94 | KEHH Oxicodona 14-hydroxydihydrocodeinone
95 | RIS LEHH Oximorfona 14-hydroxydihydromorphinone

RILEEHE— K
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Gabinete do Chefe do Executivo

Fz—A
Tabela I-A
fﬁ EP;‘.C%T,% %STC%% (v Y
3% | Denominagio em | Denominacio em .
R Denominacio / Composicio quimica
N.° chinés portugués
96 | HEMASFKE para-Fluorofentanil | 4'-fluoro-N-(1-phenethyl-4-
piperidyl)propionanilide
97 | 1R ZHE-4-FE- | PEPAP 1-phenethyl-4-phenyl-4-piperidinol
4-IKIE ZFR g acetate (ester)
98 | UREFIE Petidina 1-methyl-4-phenylpiperidine-4-
carboxylic acid ethyl ester
99 | IREFIEHRIEE A | Petidina, 4-cyano-1-methyl-4-phenylpiperidine
intermediério A da
100 | IREFIEH RS B | Petidina, 4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid
intermediério B da ethyl ester
101 | UREFIEHEIRE C | Petidina, 1-methyl-4-phenylpiperidine-4-
intermediario C da carboxylic acid
102 | UCKEEE Piminodina 4-phenyl-1-(3-
phenylaminopropyl)piperidine-4-
carboxylic acid ethyl ester
103 | URAERFF Piritramida 1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-(1-
piperidino)piperidine-4-carboxylic acid
amide
104 | EaEpEEE Pro-heptazina 1,3-dimethyl-4-phenyl-4-
propionoxyazacycloheptane
105 | NORFIE Properidina 1-methyl-4-phenylpiperidine-4-
carboxylic acid isopropyl ester
106 | NOLLEE Propirano N-(1-methyl-2-piperidinoethyl)-N-2-
pyridylpropionamide
107 | J¥hE Rk Racemétorfano (£)-3-methoxy-N-methylmorphinan
108 | M H eSS Racemoramida (£)-4-[2-methyl-4-0x0-3,3-diphenyl-4-
(1-pyrrolidinyl)butyljmorpholine
109 | JHIEMEGE Racemorfano (£)-3-hydroxy-N-methylmorphinan
110 | 35+ KfE Remifentanilo 1-(2-methoxycarbonylethyl)-4-

(phenylpropionylamino)-piperidine-4-

HKIDEEE— XK

1.2 versdo enviada a AL



I

Governo da Regido Administrativa Especial de Macau

B e B

TBEERLS=E
Gabinete do Chefe do Executivo

F=— A
Tabela I-A
@] exem [ wxEm PP——
% | Denominacio em | Denominacio em .
A . Denominag¢io / Composicio quimica

N.° chinés portugués
carboxylic acid methyl ester

111 | §F45K8 Sufentanil N-{4-(methoxymethyl)-1-[2-(2-
thienyl)ethyl]-4-
piperidyl}propionanilide

112 | FER AR Tabecdo acetyldihydrocodeinone

113 | FHEH Tebaina (5a)-6,7,8,14-tetradehydro-4,5-epoxy-
3,6-dimethoxy-17-methylmorphinan

114 | ZFE Tilidina (£)-ethyl-trans-2-(dimethylamino)-1-
phenyl-3-cyclohexene-1-carboxylate

115 | BT RE Tiofentanil N-{1-[2-(2-thienyl)ethyl]-4-
piperidyl} propionanilide

116 | =HFE Trimeperidina 1,2,5-trimethyl-4-phenyl-4-
propionoxypiperidine

117 | AH-7921 AH-7921 3,4-dichloro-N-{[1-
(dimethylamino)cyclohexyl|methyl} ben
zamide

118 | ZEEA+KE Acetylfentanyl N-phenyl-N-[1-(2-phenylethyl)-4-
piperidinyljacetamide

119 | MT-45 MT-45 1-cyclohexyl-4-(1,2-
diphenylethyl)piperazine

120 | U-47700 U-47700 3,4-dichloro-N-(2-dimethylamino-
cyclohexyl)-N-methyl-benzamide

121 | THRZF Butyrfentanyl N-phenyl-N-[1-(2-phenylethyl)-4-
piperidinyl]butanamide

122 | REFKE Carfentanil methyl 1-(2-phenylethyl)-4-
[phenyl(propanoyl)amino |piperidine-4-
carboxylate

123 | BAFKE Ocfentanil N-(2-fluorophenyl)-2-methoxy-N-[1-(2-
phenylethyl)piperidin-4-yl]acetamide

124 | BRIRZFKE Furanylfentanyl N-phenyl-N-[1-(2-

HRILEGHE SR
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F=— A
Tabela I-A
fﬁ qjj.zgf.ﬁ éﬂggfﬁ {EERALTE 45
3% | Denomina¢io em | Denominacio em . . .
. Denominac¢ao / Composicio quimica
N.° chinés portugués
phenylethyl)piperidin-4-yl]furan-2-
carboxamide
125 | MRS RE Acryloylfentanyl, N-phenyl-N-[1-(2-
Acrylfentanyl phenylethyl)piperidin-4-yl]prop-2-
enamide
126 | 4-FETEFLK | 4- N-(4-fluorophenyl)-N-(1-
= Fluoroisobutyrfentan | phenethylpiperidin-4-yl)isobutyramide
yL,
4-FIBF,
pFIBF
127 | WU BRI Z5 AJE | Tetrahydrofuranylfen | N-phenyl-N-[1-(2-
tanyl, phenylethyl)piperidin-4-
THF-F yl]tetrahydrofuran-2-carboxamide
128 | #& T 25 K/E | Parafluorobutyrylfent | N-(4-fluorophenyl)-N-[1-(2-
anyl phenylethyl)piperidin-4-yl]butanamide
129 | HEAZFZFA | Methoxyacetylfentan | 2-methoxy-N-phenyl-N-[1-(2-
=t yl phenylethyl)piperidin-4-yljacetamide
130 | TMREASGNE Cyclopropylfentanyl | N-phenyl-N-[1-(2-
phenylethyl)piperidin-4-
yl]cyclopropanecarboxamide
131 | EEMZFRE Crotonylfentanyl (E)-N-(1-phenethylpiperidin-4-yl)-N-
phenylbut-2-enamide
132 | K KIE Valerylfentanyl N-(1-phenethylpiperidin-4-y1)-N-
phenylpentanamide
133 | BHAIE Oripavina 3-O-demethylthebaine
134 | #E KB Orthofluorofentanyl | N-(2-fluorophenyl)-N-[1-(2-
phenylethyl)piperidin-4-yl]propanamide
135 | EHEMSE Isotonitazene N, N-diethyl-2-[2-(4-isopropoxybenzyl)-

S5-nitro-1H-benzo|d]imidazol-1-
yl]ethan-1-amine

10
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F—A
Tabela I-A

e P

5% | Denominacio em | Denominagio em

{bEETR &

Denominac¢io / Composicio quimica
o s A A~
N. chinés portugués

136 | SOk Brorphine 1-{1-[1-(4-bromophenyl)ethyl]-
piperidin-4-yl}-1,3-dihydro-2 H-

benzimidazol-2-one

137 | B Metonitazene N, N-diethyl-2-[2-(4-methoxybenzyl)-5-
nitro-1H-benzo[d]imidazol-1-yl]ethan-

1-amine
FIRANRANEEH S ECEAHE T oA R EER » (HIERTI A KK RIVE

TERGERIL -
Os isémeros das substancias inscritas na presente tabela em todos os casos em que estes
isomeros possam existir com denominagao quimica especifica, salvo se forem expressamente

excluidos.

FIRAKSRAMEN SR ERE X B - BN BRI HA M RAVER S R B -
Os ésteres e os éteres das substancias inscritas na presente tabela em todas as formas em que

estes ésteres e €teres possam existir, salvo se figurarem em outra tabela.

IR A E S > s LB - B A EERNES > NEREERE
HBTHE -
Os sais das substancias inscritas na presente tabela, incluindo os sais dos ésteres, éteres e

isomeros mencionados anteriormente sempre que as formas desses sais sejam possiveis.

ERIDIF RGNS AR ERA -

* O dextrometorfano e o dextrorfano estfo especificamente excluidos da presente tabela.

=—B

Tabela I-B
e vle-= g ey
;fé Hpa TR e Denominacio /
;Iho Denominacéio em chinés Denominacido em portugués Composicao

quimica
1| BfEE Coca, folha de
- dr A fgf (&L /K J& genus | - folha de arbustos de coca (toda
11 BILEGE UK
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#H—B
Tabela I-B
E v=-=v Y e
;_fe ey e Denominacio /
I\;Lo Denominacio em chinés Denominacio em portugués Composicio
quimica
ErythroxylonfJ{£{a] —4E1E | a espécie de arbustos do género
Y1) BNE - CAREFTE 51 | Erythroxylon), com a excepgdo
i~ B RAAERIEMEFF | da folha donde hajam  sido
BRAE VeI ZERR ST retirados toda a ecgonina, a
cocaina e qualquer outro
alcaldide ecgnoninico
2 A-RE Cocaina methyl ester of
benzoylecgonine
3 a]-RHA-D Cocaina-D
- H-RNEVE ERERE - isémero dextrogiro de cocaina
4 | HFTHg Ecgonina
- R HESHE R TEEEE B EE | - e os seus ésteres e derivados
Fug & o RERLTEY) que sejam convertiveis em
ecgonina e cocaina

KR IEEVIRIFA PR RV - SR RYIARKTRA -

Consideram-se inscritos na presente tabela todos os sais dos compostos inscritos nesta tabela,

desde que a sua existéncia seja possivel.

F=— C
Tabela I-C
- LT, &
;J;]E EEp e e Denominacio /
1\;&0 Denominacio em chinés Denominag¢io em portugués Composicio
quimica
1 Kk Canabis

- Cannabis sativa LAEHY
> SRHBI(EEGERIA
6 AR RAE P EE A AR Bl

- folhas ou sumidades floridas ou
frutificadas da planta Cannabis

sativa L. da qual ndo se tenha

12
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F=—C
Tabela I-C
. (LR &
B SR e Denominaco /
NS Denominacio em chinés Denominaciio em portugués Composi¢io
quimica
Bt DUafE A2 ABAYSIAEE | extraido a resina, qualquer que
seja a denominagdo que se lhe dé

2 Kitat A Canabis, resina de

- ¢ Kk (Cannabis) F& | - resina separada, em bruto ou

VIHLSHY » R &R BE 5K | purificada, obtida a partir da

EAR S8y 7o BEA B planta Cannabis
3 K IH Canabis, 6leo de

- fERFR (Cannabis) FTEH)
HUEHY R EFE4T

iRpay: i

- Oleo separado, em bruto ou
purificado, obtido a partir da

planta Cannabis

AKERT HESVIVATE AIREF RV - S RYIARIERNA -

Consideram-se inscritos na presente tabela todos os sais dos compostos inscritos nesta tabela,

desde que a sua existéncia seja possivel.

F_A
Tabela II-A
Zﬁ qjj&.gﬁ- %—j{%ﬁ, {EERTE &R
9% Denominacio Denominacio L . .
A R Denominacio / Composi¢iao quimica
N.° em chinés em portugués
1 2,5-Z“HEHE-4- | 2CB 4-bromo-2,5-dimethoxyphenethylamine
SRR LR
2 | 2,5- " HEZE-4- | 2C-T-7 4-propylthio-2,5-dimethoxyphenethylamine
PSR LR
3| MERRER Bufotenina 3-[2-(dimethylamino)ethyl]-1H-indol-5-o0l
4 | RPEEFE Catinona (-)-(S)-2-aminopropiophenone
5 | ZZEER DET 3-[2-(diethylamino)ethyl]indole
6 | —HEEXH | DMA (£)-2,5-dimethoxy-o-methylphenethylamine
23

13
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FT_A
Tabela II-A
iﬁ EPK’.%%- %I.%ﬁ, w2y Y o
3% | Denominagio Denominagio . .
R Denominacio / Composicio quimica
N.° em chinés em portugués
7 | (1,2- — B A B¢ | DMHP 3-(1,2-dimethylheptyl)-7,8,9,10-tetrahydro-
B RE IO & H 6,6,9-trimethyl-6 H-dibenzo[b,d]pyran-1-ol
A IR
8 | “HEEHK DMT 3-[2-(dimethylamino)ethyl]indole
9 RN Brolanfetamina, (¥)-4-bromo-2,5-dimethoxy-o-
DOB methylphenethylamine
10 | = B & & Z & | DOET (+)-4-ethyl-2,5-dimethoxy-a-
KA methylphenethylamine
11 | ZHEEHEZK | STP, 2,5-dimethoxy-0,4-dimethylphenethylamine
AR DOM
12 | “RNBE DPT N, N-dipropyltryptamine
13 | ZEFE Eticiclidina, N-ethyl-1-phenylcyclohexylamine
PCE
14 | Z % Etriptamina 3-(2-aminobutyl)indole
15 | FRAE Fenciclidina, 1-(1-phenylcyclohexyl)piperidine
PCP
16 | BE_ZH (+)-Lisergida, 9,10-didehydro-N,N-diethyl-6-
BLIE LSD, methylergoline-8B-carboxamide
EQLIH-25 LSD-25
17 | BERKE Tenanfetamina, | a-methyl-3,4-
MDA (methylenedioxy)phenethylamine
18 | Z & A H | MDMA (+)-N,o-dimethyl-3,4-
BRI (methylenedioxy)phenethylamine
19 | ISR MMDA 5-methoxy-a-methyl-3,4-
(methylenedioxy)phenethylamine
20 | BE]RA Mescalina 3,4,5-trimethoxyphenethylamine
21 | FOREEH] 4-Metilaminorex | (£)-cis-2-amino-4-methyl-5-phenyl-2-
oxazoline
22 | EH-RPEHEAE Metcatinona 2-(methylamino)-1-phenylpropan-1-one
23 | 4-FRUERRE | 4-MTA a-methyl-4-methylthiophenethylamine

14 RILEEE 30K
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Tabela II-A
fﬁ qjj{%%- %j{%%_ (v g sy
3% | Denominacgio Denominacio . . .
A R Denominac¢io / Composicio quimica
N.° em chinés em portugués
24 | ZA5HE N-etil MDA, (+)-N-ethyl-a-methyl-3,4-
MDE (methylenedioxy)phenethylamine
25 | B N-hidroxi MDA | (£)-N-[a-methyl-3,4-
(methylenedioxy)phenethylJhydroxylamine
26 | NENRED Para-hexilo 3-hexyl-7,8,9,10-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-
6H-dibenzo|[b,d]pyran-1-ol
27 | PMA PMA 1-(4-methoxyphenyl)propan-2-amine
28 | Bl HF & & B A | PMMA 1-(4-methoxyphenyl)-2-methylaminopropane
BN
29 | BEARTEE Psilocibina 3-[2-(dimethylamino)ethyl]indol-4-yl
dihydrogen phosphate
30 | AR Psilocina, 3-[2-(dimethylamino)ethyl]indol-4-o0l
Psilotsin
31 | BEIRFIE Roliciclidina, 1-(1-phenylcyclohexyl)pyrrolidine
PHP,
PCPY
32 | BEEERE Tenociclidina, 1-[1-(2-thienyl)cyclohexyl]piperidine
TCP
33 | =ZH&EEENRN | TMA (£)-3,4,5-trimethoxy-o-
ity methylphenethylamine
34 | R VEBRAY T 4 | Derivados da
w* Catinona*
(R EFEEF | (salvo  se  as
7Y 2 T 2% BV #7 | substancias
") figurarem noutra
tabela)
- fEESSHLE |- Qualquer
Tl 2-&E-1- composto
% EL 1 75 B 3@ | derivado
15 HEILEGSE 3K
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TBEEBA=E
Gabinete do Chefe do Executivo

<

Lrys

(1) EFERLE
DAREBER
Wik ~ B
CENZM-P-
REEE B KR
U Tofas
R E S B
FE E W —(H
2% % {il 1Y B {E
HUAEFTHUR -

(2)7E3-fir 2L
BEEEU

propanone  por
modificacdo de
qualquer das

seguintes formas:

ey por
substituicdo  de
qualquer extensdo
no anel fenil pelos
substituintes
alcoil, alcoxi,
alquillenedioxi,
haloalquil ou
haleto, quer seja
ou ndo ainda mais
substituida no

anel fenil por um

ou mais
substituintes
univalentes;
2) por

substituicdo  na
posi¢éo-3 com um
substituinte

alcoil;

x_A
Tabela II-A
& EEE e
. L o (ve-= g =y
3% | Denominacdo Denominacio L . o
R . Denominacio / Composicio quimica

N.° em chinés em portugués

i DLF {£ 48] 77 | estruturalmente

ALTEMKAIE |da 2-amino-1-

=K phenyl-1-

16
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F_A
Tabela II-A
& e e e
, L L {EEBALTE &5t
i Denominacio Denominacio .. . .
o . Denominacio / Composi¢iao quimica
N.° em chinés em portugués

(3) EEET
EDUBEEL - e
EEU - BIEE
FHT A —{d
HINGEHE -

- BEEEE L
A 2- g E-1-
L EECRE A
& fE B IR
B (FaERE
EEED
) FrAERAE
&Y NamHA
EHEHAULTE
Al FEAEEU,

3) por
substitui¢do  no
atomo de azoto
com 0S grupos
alcoil ou dialcoil,
ou por incluséo do
dtomo de azoto
numa  estrutura

ciclica.

- Qualquer
composto
derivado
estruturalmente
da 2-
aminopropan-1-
one por
substituicido  na
posicéo-1 por
qualquer sistema
anelar
monociclico, ou
policiclicos-
fundidos (sem ser

um sistema anelar

fenil ou
alquillenedioxife
nil), se 0

composto € ou

nao:

17
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T _A
Tabela II-A
& TS P
5 L o {LEBALHE &5
3% | Denominacio Denominacio . i o
A . Denominacio / Composi¢cao quimica
N.° em chinés em portugués

(1) EEERK
f iR B DU IR
BERIA ~ BT
AL~ Rl
B ER 1
FwmERYHE
THAAER L
—{E % E &Y
BE R EAT
B

(2 )1£ 3-fir_E2A
BEEHUA :

(3 2-2EHY
R 7 £ DUk
A B e A HY
0 Bt 2-5 5

(D por
substitui¢do  de
qualquer extensdo
no sistema anelar
monociclico, ou
policiclicos-

fundidos com
substituintes

alcoil, alcéxi,
haloalquil ou
haleto, quer seja
ou ndo ainda mais
substituida no
sistema anelar por
um ou mais
substituintes

univalentes;

(2) por
substitui¢do  na
posigdo-3 por
qualquer
substituinte

alcoil;

3) por
substituicdo  do
dtomo  2-amino

nitrogen  pelos

18
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T_A
Tabela II-A
& R e .
3% | Denominacio Denominacio . 1F[§%ﬁ/‘%§ﬁ: o
N.© em chinés em portugués Denominacio / Composi¢io quimica
HY &R T 44 A | grupos alcoil ou
—(HEEREERE - | dialcoil ou por
inclusdo do atomo
2-amino nitrogen
numa  estrutura
ciclica.
35 | DRERAYLTAY) | Derivados da
Piperazina
- ITRARER - 1-
Benzilpiperazina
- (EfIfEsER L - Qualquer
BT 1~ HIR % | composto
B 1-SEECNRNEE | estruturalmente
38 DLF fF fa] j5 | derivado  da  1-
= 7 4 5k 19 {1 | benzilpiperazina
=x /I ou 1-
fenilpiperazina

(1) FEURERIR
Y5 2 fr s T
LR E ~ R
B~ e AL
A

por modificagdo
de qualquer das
seguintes

maneiras:

) por
substitui¢do  do
segundo atomo de
azoto no anel
piperazina com o0s

grupos alcoil,

19
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FT_A
Tabela I1-A

;ﬁ EPI%%. ﬁlj{%ﬁ, {LEBETE &

Cid Denominacio Denominacao . . .

. Denominacio / Composi¢io quimica

N.° em chinés em portugués

benzil, haloalquil
ou fenil;

(2) BHFEE | Q) por
LUK BR # & | substituigio  em
B e &~ % % | qualquer extensfio
B ~ 5o lt Z & | do anel aromatico
A~ AN | com os  grupos
FEEREUA, alcoil, alcoxi

alquilenedioxi,
haleto ou
haloalquil.

36 | RIGSEEE | Salvia divinorum

- Salvia
divinorum 2%

37 | FHEr-A Salvinorina-A | (25,4aR.6aR,7R,9S,10aS,10bR)-9-(acetyloxy)-
2-(3-furanyl)dodecahydro-6a,10b-dimethyl-
4,10-dioxo-2 H-naphtho[2,1-c]pyran-7-
carboxylic acid methyl ester

38 | 25B-NBOMe 25B-NBOMe 2-(4-bromo-2,5-dimethoxyphenyl)-N-(2-
methoxybenzyl)ethanamine

39 | 25C-NBOMe 25C-NBOMe 2-(4-chloro-2,5-dimethoxyphenyl)-N-(2-
methoxybenzyl)ethanamine

40 | 25I-NBOMe 251-NBOMe 2-(4-10do-2,5-dimethoxyphenyl)-N-(2-
methoxybenzyl)ethanamine

41 | Bl B 2 B 3K B | para-Methyl-4-m | 4-methyl-5-(4-methylphenyl)-4,5-dihydro-

H] ethylaminorex, 1,3-oxazol-2-amine
4,4-DMAR
42 | DOC DOC 4-chloro-2,5-dimethoxyamfetamine
43 | -HEFRFIRF] | 3- 1-[1-(3-methoxyphenyl)cyclohexyl]piperidine

20 PEILEEH K
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FE T
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Fx_A
Tabela II-A
& SR e PR
5 L L b2 G5
3% | Denominagio Denominagio . . .
. R Denominacio / Composicio quimica

N.° em chinés em portugués

E Methoxyphencycl

idine

44 | ZF B Z A UK | Diphenidine 1-(1,2-diphenylethyl)piperidine

IE

SR A RV E Y P BE A AEHVERAS -
Os sais das substancias inscritas na presente tabela, sempre que a existéncia de tais sais seja

possivel.

IR MR AEFH G S (L24TE T i e r Ry =B - EIMERY AR =Y
FIERIERID -

Os isomeros das substancias inscritas na presente tabela em todos os casos em que estes
isdmeros possam existir com denominag@o quimica especifica, salvo se forem

expressamente excluidos.

*RUGERRIOTAEY) D - ZIRMERIIHER TIARMIRA -

*Dos derivados da catinona, a bupropiona nfo é aditada, expressamente, a presente tabela.

=_B
Tabela I11-B
ol Iy RS (BT
3% | Denominac¢io em | Denominagio em . . .
A R Denominacio / Composi¢cao quimica
N.° chinés portugués
1| EBREET Amineptina 7-[(10,11-dihydro-5H-
dibenzo[a,d|cyclohepten-5-
yl)amino]heptanoic acid
HKNRE Anfetamina (£)-a-methylphenethylamine
3 | EH{AMER: > | Catina, ()-(S)-a-[(S)-1-aminoethyl]benzyl
(H)-FE A= (+)- alcohol
Norpseudoefedrina
RN Dexanfetamina (+)-a-methylphenethylamine
5 BN Dronabinol, (6aR,10aR)-6a,7,8,10a-tetrahydro-6,6,9-

21 HILEEE UK
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Tabela I1-B
fﬁ f—‘fjj‘.ci%f:% %é{%fiﬁ {LEBTE &S
5% | Denominaciio em | Denominacio em L . .
o Denominacio / Composi¢cdo quimica
N.° chinés portugués
A-9-TO G KBy | delta-9- trimethyl-3-pentyl-6 H-
B H T #&{E %8 | Tetraidrocanabinol e | dibenzo[b,d]pyran-1-ol
(53 seus variantes
estereoquimicos
6 | AHH=E Fendimetrazina (+)-(28,3S)-3.4-dimethyl-2-
phenylmorpholine
7| LR Fenetilina 7-{2-[(a-
methylphenethyl)amino]ethyl} theophylli
ne
8 | ZFEHE Fenmetrazina 3-methyl-2-phenylmorpholine
9 | ZFFFHH Fentermina a,a-dimethylphenethylamine
10 | ERRE Levanfetamina (-)-(R)-a-methylphenethylamine
11 | ERERE Levometanfetamina | (-)-N,a-dimethylphenethylamine
12 | HESKHEE Metanfetamina (+)-(S)-N,a-dimethylphenethylamine
13 | HEZERIZIMNEH | Racemato de (£)-N,a-dimethylphenethylamine
Jiid = metanfetamina
14 | URES B ES Metilfenidato methyl a-phenyl-2-piperidine acetate
15 | NN-_HEZIE | NN- N, N-dimethylamphetamine
fthEH dimetanfetamina
16 | WE R Tetraidrocanabinol
- THIE 4T E4% | - os isdmeros e seus
#e e H 17881652 | variantes
S estereoquimicos

abaixo indicados

7,8,9,10-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-3-
pentyl-6/1-dibenzo[b,d]pyran-1-ol

| (9R.10aR)-8,9,10,10a-tetrahydro-6,6,9-
trimethyl-3-pentyl-6 H-

dibenzo[b,d]pyran-1-ol

EAVAZS - S N
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6a,7,8.9-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-3-
pentyl-6 H-dibenzo[b,d|pyran-1-ol

delta-9(11)-THC

delta-9(11)-THC

trimethyl-3-pentyl-6 H-
dibenzo[b,d]|pyran-1-o0l

(6aR,10aR)-6a,7,8,9,10,10a-hexahydro-
6,6-dimethyl-9-methylene-3-pentyl-6 H-
dibenzo[b.d|pyran-1-ol

=_B
Tabela II-B

& 3 s

" - L L2 i

3% | Denominacio em | Denominaciio em . . o

o . Denominag¢io / Composi¢cio quimica
N.° chinés portugués
6,6,9-trimethyl-3-pentyl-6 H-
_________________________________________________________ dibenzo[b.dlpyran-1-ol
delta-8-THC delta-8-THC (6aR,10aR)-6a,7,10,10a-tetrahydro-6,6,9-

17 | EEWEE Zipeprol o-(a-methoxybenzyl)-4-(B-
methoxyphenethyl)-1-piperazineethanol
18 | &N E Canabinoides
sintéticos
- (B £ 4 L | - Qualquer composto

AGE 3-(1-Z5HEk
B)p|LEE 1H-
lg[0f-3-KE-1-2X B
Yo 488 28 1E 15[ 3R
SR T ELAGE
B SEIAEL IR
HE -~ BRIt &
5 2-(4-IH kL)
ZERUR T4 R
L&Y > TR
AR B SR
TENS|VRER B ZRER

DIAPRBER

derivado
estruturalmente do
3-(1-
naphthoyl)indole ou
1 H-indol-3-yl-(1-
naphthyl)methane
por substitui¢do no
atomo de azoto do
anel indole por
alcoil, alceno,
cicloalcoilmetil,
cicloalcoiletil ou 2-
(4-morfolinil)etil,
quer seja ou ndo

23
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Tabela I1-B

Denominacio em

oL TE

i

Denominacio em

{LERTE, /45

Denominacio / Composicdo quimica

B H A~ IR
ZEBK, 2-(4-15 Tk
B CERATE
REAEEY) > T
LRI S
BRI R
BMUAFREE

{ae

0 chinés portugueés
ainda mais
substituido em
qualquer extensio do
anel indole quer seja
ou ndo ainda mais
substituido em
qualquer extenséo do
anel naftaleno

- EAESEL ) Qualquer composto
AIfE 3-(1-25 Bk derivado

) MLV A TERL estruturalmente do
IEEEYEET L 5.

DASEES ~ $RERAES naphthoyl)pyrrole

por substitui¢do no
atomo de azoto do
anel pirrol por alcoil,
alceno,
cicloalcoilmetil,
cicloalcoiletil ou 2-
(4-
morpholinyl)ethyl,
quer seja ou ndo
ainda mais
substituido em
qualquer extenséo do
anel pirrol, quer seja
ou ndo ainda mais
substituido em
qualquer extensdo do

24
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HfE 1-(1-Z55EH
B ETE IR
Hy 3-fir b Bk
B IR A TR
A - L
B 2-(4-ME I EL)
ZEHURPTE L
L&Y > A
s 2 RIA S
TEEIEREERIR A
AFREERU

- (ETESE L
AE 3-E LA
5| W 38 48 7 1| Wk
BREEET EL

derivado
estruturalmente do
1-(1-
naphthylmethylene)i
ndene por
substitui¢do na
posi¢do-3 do anel
indeno por alcoil,
alceno,
cicloalcoilmetil,
cicloalcoiletil ou 2-
(4-
morpholinyl)ethyl,
quer seja ou ndo
ainda mais
substituido em
qualquer extensdo do
anel pirrol, quer seja
ou nio ainda mais
substituido em
qualquer extensdo do

anel naphthyl

- Qualquer composto
derivado
estruturalmente do 3-

phenylacetylindole

THRRERE®RLE
Gabinete do Chefe do Executivo
#=_B
Tabela I1-B
& LR CipEL ] .
. L - {ER2TE, 8
3% | Denomina¢io em | Denominacio em L L .
o R Denominacio / Composi¢io quimica
N.° chinés portugués
anel naftaleno
- RSB L Qualquer composto

25
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Tabela I1-B

SRR E
Denominac¢ao em

chinés

e
Denominac¢ao em

portugués

{EERTE, /G

Denominag¢ao / Composicio quimica

Bk ~ g A IR
BEFRE ~ B
BB 2-(4- T R
B) CEHURATA
REEEY) > 1T
iR DEE
S| LR B
A REE
{A¥

- [EfESERE L
HfE 2-(3-FRAEIR
OB E LR
IRHY S5-Iz EDUGE
B gL BRI
R~ B
B 2-(4- U5 R EL)
ZEHURPT AR
&Y > A
s 22 R H A
FECOEBRIAR
BER

por substituicdo no
atomo de azoto do
anel indole por alcoil,
alceno,
cicloalcoilmetil,
cicloalcoiletil ou 2-
(4-
morpholinyl)ethyl,
quer seja ou ndo
ainda mais
substituido em
qualquer extensdo do
anel indole e quer
seja ou ndo
substituido em
qualquer extensdo do

anel fenil

- Qualquer composto
derivado

estruturalmente do 2-

3-
hydroxycyclohexyl)
phenol por
substitui¢do na

posi¢do-5 do anel
fen6l por alcoil,
alceno,
cicloalcoilmetil,
cicloalcoiletil ou 2-

26
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Tabela 11-B

S

Denominac¢io em

chinés

e
Denominac¢io em

portugués

{LETR &

Denominac¢io / Composicio quimica

(4-
morpholinyl)ethyl,
quer seja ou ndo
ainda mais
substituido em
qualquer extensio do

anel ciclohexil

19 | 1-(1-ZX B i £ )- | CRA-13, naphthalen-1-yl-(4-pentyloxynaphthalen-
4-TREHEER CB-13 1-y)methanone
20 | AM-2201, AM-2201, [1-(5-fluoropentyl)-1H-indol-3-
JWH-2201 JWH-2201 yl](naphthalen-1-yl)methanone
21 | IkZB5 Ethylphenidate ethyl 2-phenyl-2-(piperidin-2-yl)acetate
22 | Methiopropamine, | Methiopropamine, 1-(thiophen-2-yl)-2-methylaminopropane
MPA MPA
23 | MDMB- MDMB-CHMICA methyl 2-{[1-(cyclohexylmethyl)indole-
CHMICA 3-carbonyl]amino}-3,3-
dimethylbutanoate
24 | 5SF-APINACA, SF-APINACA, N-(adamantan-1-yl)-1-(5-fluoropentyl)-
S5F-AKB-48 SF-AKB-48 1 H-indazole-3-carboxamide
25 | XLR-11 XLR-11 [1-(5-fluoropentyl)-1H-indol-3-
y1](2,2,3,3-
tetramethylcyclopropyl)methanone
26 | N-(1-2 it E-2- | AB-CHMINACA N-[(2S)-1-amino-3-methyl-oxobutan-2-
FRERNE)-1-GB yl]-1-(cyclohexylmethyl)-1H-indazole-3-
LA B )-g [ Ak - carboxamide
3-FEHE
27 | 5F-ADB, SF-ADB, methyl(25)-2-{[1-(fluoropentyl)-1H-
SF-MDMB- SF-MDMB- indazole-3-carbonyl]amino}-3,3-
PINACA PINACA dimethylbutanoate

27
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Tabela II-B
& e e e
5 - - {LEBALHE /45t
9% | Denominagio em | Denomina¢io em . . .
o . Denominacio / Composicdo quimica

N.° chinés portugués
28 | AB-PINACA AB-PINACA N-[(25)-1-amino-3-methyl-1-oxobutan-2-

yl]-1-pentyl-1H-indazole-3-carboxamide
29 | UR-144 UR-144 (1-pentyl-1H-indol-3-y1)(2,2,3,3-

tetramethylcyclopropyl)methanone
30 | SF-PB-22 S5F-PB-22 quinolin-8-yl 1-(5-fluoropentyl)-1H-

indole-3-carboxylate
31 | 4B AR 4-Fluoroamphetamine, | 1-(4-fluorophenyl)propan-2-amine

4-FA

32 | ADB- ADB-FUBINACA N-[(2S)-1-amino-3,3-dimethyl-1-
FUBINACA oxobutan-2-yl]-1-[(4-
fluorophenyl)methyl]-1H-indazole-3-
carboxamide
33 | FUB-AMB, FUB-AMB, methyl(25)-2-({1-[(4-
MMB- MMB-FUBINACA, | fluorophenyl)methyl]-1H-indazole-3-
FUBINACA, AMB-FUBINACA carbonyl}amino)-3-methylbutanoate
AMB-
FUBINACA
34 | CUMYL-4CN- CUMYL-4CN- 1-(4-cyanobutyl)-N-(2-phenylpropan-2-
BINACA BINACA yl)-1H-indazole-3-carboxamide
35 | ADB- ADB-CHMINACA, | N-[(29)-1-amino-3,3-dimethyl-1-
CHMINACA, MAB-CHMINACA | oxobutan-2-yl]-1-(cyclohexylmethyl)-
MAB- 1 H-indazole-3-carboxamide
CHMINACA
36 | AB-FUBINACA | AB-FUBINACA N-[(2S)-1-amino-3-methyl-1-oxobutan-2-

yl]-1-[(4-fluorophenyl)methyl]indazole-

3-carboxamide

37 | SF-AMB, SF-AMB, methyl 2-({[ 1-(5-fluoropentyl)-1H-
S5F-AMB- SF-AMB-PINACA | indazol-3-yl]carbonyl}amino)-3-
PINACA methylbutanoate

38 | SF-MDMB-PICA | SF-MDMB-PICA methyl(S)-2-[1-(5-fluoropentyl)-1H-

28
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Tabela II-B
ol I RSTET (LBTR
3% | Denominac¢io em | Denominac¢io em . . .
. Denominacio / Composicao quimica
N.° chinés portugués
indole-3-carboxamido]-3,3-
dimethylbutanoate
39 | 4F-MDMB- 4F-MDMB- methyl(S)-2-[1-(4-fluorobutyl)-1 H-
BINACA BINACA indazole-3-carboxamido]-3,3-
dimethylbutanoate
40 | CUMYL- CUMYL- 5-pentyl-2-(2-phenylpropan-2-yl)-2,5-
PEGACLON PEGACLON dihydro-1H-pyrido[4,3-b]indol-1-one
41 | MDMB-4en- MDMB-4en- methyl 3,3-dimethyl-2-[1-(pent-4-en-1-
PINACA PINACA y1)-1 H-indazole-3-

carboxamido]butanoate

SIS RV E R REF RV T Y S B85S > AR s SV ERCA HA A sm HAF A2

(AR & 1) e ST R R P A R

Os derivados e sais das substincias inscritas na presente tabela, sempre que a sua existéncia
seja possivel, assim como todos os preparados em que estas substancias estejam associadas
a outros compostos qualquer que seja a ac¢do destes.

x=_C
Tabela II-C
& e e (LR, 458
9% Denominac¢io em Denominacio em Denominacao / Composicio
N.° chinés portugués quimica
1 FEINEE% Amobarbital 5-ethyl-5-isopentylbarbituric acid
2 THEYE Buprenorfina 21-cyclopropyl-7-a-[(S)-1-
hydroxy-1,2,2-trimethylpropyl]-
6,14-endo-ethano-6,7,8,14-
tetrahydrooripavine
3 b Butalbital 5-allyl-5-isobutylbarbituric acid
4 mOEER®% Ciclobarbital 5-(1-cyclohexen-1-yl)-5-
ethylbarbituric acid
29 RILEGE— K
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Tabela II-C
& SE PR (wie-=2 Y e
i Denominag¢ao em Denominacio em Denominag¢iao / Composi¢io
N.° chinés portugués quimica
5 V-FRECTRE - Acido gama- v-hydroxybutyric acid
v-FRT & hidroxibutirico,
GHB
FREKEF Glutetamida 2-ethyl-2-phenylglutarimide
R Ketamina (£)-2-(2-chlorophenyl)-2-
(methylamino)-cyclohexanone
8 EH S Mecloqualona 3-(o-chlorophenyl)-2-methyl-
4(3 H)-quinazolinone
9 FH = Metaqualona 2-methyl-3-o-tolyl-4(3 H)-
quinazolinone
10 | MEAt A Pentazocina (2R*,6R* 11R*)-1,2,3,4,5,6-
hexahydro-6,11-dimethyl-3-(3-
methyl-2-butenyl)-2,6-methano-
3-benzazocin-8-ol
11 | JkEEb# Pentobarbital 5-ethyl-5-(1-
methylbutyl)barbituric acid
12 | S|a[EEEE# Secobarbital 5-allyl-5-(1-
methylbutyl)barbituric acid
13 | Methoxetamine, Methoxetamine, (RS)-2-(3-methoxyphenyl)-2-
MXE MXE (ethylamino)-cyclohexanone
14 | FHER 2-Fluorodeschloroketamine, | 2-(2-fluorophenyl)-2-
2-FDCK (methylamino)cyclohexan-1-one

SR AR ANV E Y A SEFERYEESH -

Os sais das substancias inscritas na presente tabela, sempre que a existéncia de tais sais seja

possivel.
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Tabela I11

BRI BSOS AR AR ZARYE S fElEAE ) e AR
fE—s /A ZRAIRHA -

PA_EBURIELH A —fE BR800 - BRIB B Y28 EE 100 25
HHEBEA R E R 2.5% -

Preparagdes de acetildiidrocodeina, codeina, diidrocodeina, etilmorfina, folcodina,
nicocodina, nicodicodina e norcodeina, quando misturadas com um ou varios outros
ingredientes e a quantidade de narcético ndo exceda 100 mg por unidade de
administragdo e a concentragdo nas preparagdes farmacéuticas em forma ndo

dividida ndo exceda 2,5%.

AL S RIS B SN EE 100 2530 HE 2/ DE R H A
HEZRAHEREC -
Preparagdes de propiramo contendo no maximo 100 mg de propiramo por unidade

de administrac¢do associadas com uma quantidade pelo menos igual de metilcelulose.

ERESEE OREE > ABRERUSHANER 135 ERiERES R
BCHURE R B E BRI 2.5% » (RIEREREAIR 2 A RE (1971 S5
ZEYNET) IIDVERIEVE R -

Preparagdes administraveis por via oral que ndo contenham mais de 135 mg de sais
de dextropropoxifeno base por unidade de administragdo ou que a concentragdo ndo
exceda 2,5% das preparagdes em forma ndo dividida sempre que estas preparagdes
ndo contenham nenhuma substéncia sujeita a medidas de controlo da Convengédo de

1971 sobre Psicotropicos.

A-REREE : pra A -RERMDE-REBETEANEE 0.1% 5 A

o] j7 SIS HERUR © Fra SIS T BN 0.2% - HIRB—fEE
TEE A AL 5 8 > BUEE P RIEEY R BE ARG (7 A EIUL - SR B R RETS
ARG E -

Preparagdes de cocaina contendo no maximo 0,1% de cocaina, calculada em cocaina
base, e preparagdes de 6pio ou morfina que contenham no maximo 0,2% de morfina,
calculada em morfina base anidra, quando em qualquer delas existam um ou vérios
ingredientes, activos ou inertes, de modo que a cocaina, o 6pio ou a morfina néo
possam ser facilmente recuperados ou que a sua quantidade recuperdvel ndo

constitua perigo para a saude.

HhEFEASE B - EREBEAISE TGS 0.5 ZERAMIZEY - WA E/ME
ERHIFEERIE 5% B EATER -

31 EILEGHE K
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Tabela I11

Prepara¢des de difenoxina contendo em unidade de administragdo no méaximo 0,5
mg de difenoxina, calculada na forma base, e uma quantidade de sulfato de atropina

equivalente pelo menos a 5% da dose de difenoxina.

A FERR SR RSB SFDEETENE S 2.5 ERAVMSEER TS
HEDHEENHZSEEEE 1% BIRBRE N6 -

Preparagdes de difenoxilato contendo em unidade de administragdo no maximo 2,5
mg de difenoxilato, calculado na forma base, ¢ uma quantidade de sulfato de

atropina equivalente pelo menos a 1% de difenoxilato.

& 70 7 AR AR
10%[a /%7
10%H-AREY 5
80% NG LA SEYHYEH MR IRy - dDES -
P6 de ipecacuanha e dpio com a seguinte composi¢do:
10% de 6pio em po;
10% de raiz de ipecacuanha em po;
80% de qualquer pd inerte ndo contendo droga.

T E AR HE—HC 7B BRI Rt SRS SRR R RER & -

As preparagdes que correspondam a qualquer das férmulas mencionadas na presente

tabela e misturas das mesmas preparagdes com qualquer ingrediente que ndo faga

parte das drogas.

Z=y
Tabela IV

3 i

LSRR,/

Denominac¢io em

chinés

Denominac¢io em

portugués

Denominacio / Composi¢io quimica

PR EEEE %

Alobarbital

5,5-diallylbarbituric acid

BT

Alprazolam

8-chloro-1-methyl-6-phenyl-4 H-s-
triazolo[4,3-a][1,4]benzodiazepine

ZZIEHIER
TR AEE

Amfepramona,
Dietilpropiona

2-(diethylamino)propiophenone

fa K B

Aminorex

2-amino-5-phenyl-2-oxazoline

32
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Tabela IV
fﬁ t{nj.z%fﬁ é&.%ﬁ w2y g =
3% | Denominac¢io em Denominac¢io em . . .
A R Denominacio / Composi¢ao quimica

N.° chinés portugués

5 | Btk Barbital 5,5-diethylbarbituric acid

6 | “FIEMEA - Benzefetamina N-benzyl-N,a-

HIEMEA dimethylphenethylamine

7| R Bromazepam 7-bromo-1,3-dihydro-5-(2-pyridyl)-
2H-1,4-benzodiazepin-2-one

8 | AR Brotizolam 2-bromo-4-(o-chlorophenyl)-9-methyl-
6H-thieno|3,2-f]-s-triazolo[4,3-
al[1,4]diazepine

9 | TEMZ% Butobarbital 5-butyl-5-ethylbarbituric acid

10 | REFEH Camazepam 7-chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-1-
methyl-5-phenyl-2H-1,4-
benzodiazepin-2-one
dimethylcarbamate (ester)

11 | §ifte Cetazolam 11-chloro-8,12b-dihydro-2,8-
dimethyl-12b-phenyl-4 H-
[1,3]oxazino|3,2-
d|[1,4]benzodiazepin-4,7(6 H)-dione

12 | 825 Clobazam 7-chloro-1-methyl-5-phenyl-1H-1,5-
benzodiazepine-2,4(3 H,5 H)-dione

13 | &AHPEE Clonazepam 5-(o-chlorophenyl)-1,3-dihydro-7-
nitro-2 H-1,4-benzodiazepin-2-one

14 | iU EEE Clorazepato 7-chloro-2,3-dihydro-2-oxo0-5-phenyl-
1 H-1,4-benzodiazepine-3-carboxylic
acid

15 | 5EE Clordiazepoxido 7-chloro-2-(methylamino)-5-phenyl-
3H-1,4-benzodiazepine-4-oxide

16 | EEEVG ¥ Clotiazepam 5-(o-chlorophenyl)-7-ethyl-1,3-
dihydro-1-methyl-2 H-thieno|2,3-e]-
1,4-diazepin-2-one

17 | Sy Cloxazolam 10-chloro-11b-(o-chlorophenyl)-

33
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Tabela IV
fﬁ t{:j.zgfi% %X%f:% {LEBALHE, &5
3% | Denominaciio em Denominacio em . . .
A . Denominaciio / Composicao quimica
N.° chinés portugués
2,3,7,11b-tetrahydrooxazolo-[3,2-
d][1,4]benzodiazepin-6(5 H)-one
18 | My PaF Delorazepam 7-chloro-5-(o-chlorophenyl)-1,3-
dihydro-2 H-1,4-benzodiazepin-2-one
19 | #PEAE Diazepam 7-chloro-1,3-dihydro-1-methyl-5-
phenyl-2 H-1,4-benzodiazepin-2-one
20 | X EIWh Estazolam 8-chloro-6-phenyl-4 H-s-triazolo[4,3-
a][1,4]benzodiazepine
21 | ZE 4R Etclorvinol 1-chloro-3-ethyl-1-penten-4-yn-3-ol
22 | ZIRAtAA - Etilanfetamina, N-ethyl-a-methylphenethylamine
N-Z FHRK AN N-etilanfetamina
23 | EHEE LB Etiloflazepato ethyl 7-chloro-5-(o-fluorophenyl)-2,3-
dihydro-2-oxo-1H-1,4-
benzodiazepine-3-carboxylate
24 | RO Etinamato 1-ethynylcyclohexanol carbamate
25 | ZFRIEHA Fencanfamina N-ethyl-3-phenyl-2-norbornanamine
26 | KELEZ Fenobarbital 5-ethyl-5-phenylbarbituric acid
27 | R EW Fenproporex (£)-3-[(0-
methylphenylethyl)amino]propionitrile
28 | EHIPEF Fludiazepam 7-chloro-5-(o-fluorophenyl)-1,3-
dihydro-1-methyl-2H-1,4-
benzodiazepin-2-one
29 | EAPEE Flunitrazepam 5-(o-fluorophenyl)-1,3-dihydro-1-
methyl-7-nitro-2 H-1,4-benzodiazepin-
2-one
30 | #IE Flurazepam 7-chloro-1-[2-(diethylamino)ethyl]-5-
(o-fluorophenyl)-1,3-dihydro-2 H-1,4-
benzodiazepin-2-one
31 | BERIPEAE Halazepam 7-chloro-1,3-dihydro-5-phenyl-1-
(2,2,2-trifluoroethyl)-2 H-1,4-
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benzodiazepin-2-one

32 i e Haloxazolam 10-bromo-11b-(o-fluorophenyl)-
2,3,7,11b-tetrahydrooxazolo[3,2-
d][1,4]benzodiazepin-6(5 H)-one

33 | FlFEAEA Lefetamina, (9-N,N-dimethyl-1,2-

SPA diphenylethylamine

34 | EHEM e Loprazolam 6-(o-chlorophenyl)-2,4-dihydro-2-[(4-
methyl-1-piperazinyl)methylene]-8-
nitro-1H-imidazo[1,2-
al[1,4]benzodiazepin-1-one

35 | BArEF Lorazepam 7-chloro-5-(o-chlorophenyl)-1,3-
dihydro-3-hydroxy-2 H-1,4-
benzodiazepin-2-one

36 | EFTE Lormetazepam 7-chloro-5-(o-chlorophenyl)-1,3-
dihydro-3-hydroxy-1-methyl-2 H-1,4-
benzodiazepin-2-one

37 | Bk Magzindol 5-(p-chlorophenyl)-2,5-dihydro-3 H-
imidazo[2,1-alisoindol-5-ol

38 | EEFEE Medazepam 7-chloro-2,3-dihydro-1-methyl-5-
phenyl-1H-1,4-benzodiazepine

39 | ESEW Mefenorex N-(3-chloropropyl)-a-
methylphenethylamine

40 | FRNREE Meprobamato 2-methyl-2-propyl-1,3-propanediol
dicarbamate

41 | ERFR Mesocarbe 3-(a-methylphenethyl)-N-
(phenylcarbamoyl)sydnone imine

42 | FRELL# Metilfenobarbital 5-ethyl-1-methyl-5-phenylbarbituric
acid

43 | FH ZIKHEE Metiprilona 3,3-diethyl-5-methyl-2,4-piperidine-
dione
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44 | BREEM Midazolam 8-chloro-6-(o-fluorophenyl)-1-methyl-
4H-imidazo[1,5-a][1,4]benzodiazepine

45 | JEEFEH Nimetazepam 1,3-dihydro-1-methyl-7-nitro-5-
phenyl-2 H-1,4-benzodiazepin-2-one

46 | BEPEE Nitrazepam 1,3-dihydro-7-nitro-5-phenyl-2 H-1,4-
benzodiazepin-2-one

47 | ZHPEH Nordazepam 7-chloro-1,3-dihydro-5-phenyl-2 H-
1,4-benzodiazepin-2-one

48 | E/DPEH Oxazepam 7-chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-5-
phenyl-2H-1,4-benzodiazepin-2-one

49 | B/ g Oxazolam 10-chloro-2,3,7,11b-tetrahydro-2-
methyl-11b-phenyloxazolo[3,2-
d][1,4]benzodiazepin-6(5 H)-one

50 | UCEEFA Pemolina 2-amino-5-phenyl-2-oxazolin-4-one

51 | DCHEPE Pinazepam 7-chloro-1,3-dihydro-5-phenyl-1-(2-
propynyl)-2H-1,4-benzodiazepin-2-
one

52 | IRZREAEE Pipradol 1,1-diphenyl-1-(2-piperidyl )methanol

53 | MERE TRER Pirovalerona 4'-methyl-2-(1-
pyrrolidinyl)valerophenone

54 | FAIFEE Prazepam 7-chloro-1-(cyclopropylmethyl)-1,3-
dihydro-5-phenyl-2H-1,4-
benzodiazepin-2-one

55 | ANEHT SR Propilhexedrina 1-cyclohexyl-2-methylaminopropane

56 | fFTEE# Secbutabarbital 5-sec-butyl-5-ethylbarbituric acid

57 | FEEAE Temazepam 7-chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-1-

| methyl-5-phenyl-2H-1,4-

benzodiazepin-2-one

58 | UG F Tetrazepam 7-chloro-5-(1-cyclohexen-1-yl)-1,3-
dihydro-1-methyl-2H-1,4-
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benzodiazepin-2-one

59 | =M Triazolam 8-chloro-6-(o-chlorophenyl)-1-methyl-
4 H-s-triazolo[4,3-
a][1,4]benzodiazepine

60 | ZiEbE# Vinilbital 5-(1-methylbutyl)-5-vinylbarbituric
acid

61 |BARIEH Zolpidem N,N,6-trimethyl-2-p-tolylimidazo[1,2-
a]pyridine-3-acetamide

62 | ZFEAPEE Phenazepam 7-bromo-5-(2-chlorophenyl)-1,3-
dihydro-2 H-1,4-benzodiazepin-2-one

63 | S Flualprazolam 8-chloro-6-(2-fluorophenyl)-1-methyl-
4H-benzo[f][1,2,4]triazolo[4,3-
al[1,4]diazepine

64 | {E e Etizolam 4-(2-chlorophenyl)-2-ethyl-9-methyl-
6H-thieno|[3,2-f][1,2,4]triazolo[4,3-
a][1,4]diazepine

65 | EEMm Clonazolam 6-(2-chlorophenyl)-1-methyl-8-nitro-
4 H-benzo[f][1,2,4]triazolo[4,3-
a][1,4]diazepine

66 | _&EF Diclazepam 7-chloro-5-(2-chlorophenyl)-1-methyl-
1,3-dihydro-2H-
benzo[e][1,4]diazepin-2-one

67 | FEAM R Flubromazolam 8-bromo-6-(2-fluorophenyl)-1-methyl-

4H-benzo[f][1,2,4]triazolo[4,3-

a][1,4]diazepine

SR AR YR Y A REF LAV B -

Os sais das substéncias inscritas na presente tabela, sempre que a existéncia de tais sais seja

possivel.
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3% | Denominacio em Denominagiio em . . .
o R Denominacio / Composi¢ao quimica
N.° chinés portugués
1 | BERERT Anidrido acético acetic oxide
2 | N-ZERHBEEFE | Acido N- benzoic acid, 2-(acetylamino)-
i3 acetilantranilico
3| s Efedrina [R-(R*,S*)]-a-[1-
(methylamino)ethyl|benzenemethanol
4 P9z Ergometrina ergoline-8-carboxamide, 9,10-
didehydro-N-(2-hydroxy-1-
methylethyl)-6-methyl-, [83(S)]
5 | Erak Ergotamina ergotaman-3',6',18'-trione, 12'-hydroxy-
2'-methyl-5'-(phenylmethyl)-, (Sa)
6 | REfEE Isosafrole 1,3-benzodioxole, 5-(1-propenyl)-
7 | EAE Acido lisérgico (8B)-9,10-didehydro-6-methylergoline-
8-carboxylic acid
8 |34-mmFE_H | 34- 2-propanone, 1-[3,4-
REL-2-TN Metilenodioxifenil-2- | (methylenedioxy)phenyl]-
propanona
9 F R R Norefedrina (R*,8*)-a~(1-
aminoethyl)benzenemethanol
10 | 1-FE-2-NEH 1-Fenil-2-propanona | 1-phenyl-2-propanone
11 | SHAES Piperonal 1,3-benzodioxole-5-carboxaldehyde
12 | Eialksh Permanganato de permanganic acid (HMnOs), potassium
potéssio salt
13 | AR Pseudoefedrina [S-(R* ,R*)]-a-[ 1-(methylamino)ethyl]
benzenemethanol
14 | =iEAS Safrole 1,3-benzodioxole, 5-(2-propenyl)-
15 | KM% Acido fenilacético benzeneacetic acid
16 | o-KZFEZBE alfa- 3-0x0-2-phenylbutanenitrile
Fenilacetoacetonitrilo,
APAAN
17 | 4-Ffg-N-5 2% | 4-Anilino-N- N-phenyl-1-(2-phenylethyl)piperidin-4-
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IRIE phenethylpiperidine, | amine
ANPP
18 | N-ZKZA4-4-IKIE | N-Phenethyl-4- 1-(2-phenylethyl)-piperidin-4-one
4] piperidone,
NPP
19 | 34-tiEFE & | 3,4-MDP-2-P methyl | 2-oxiranecarboxylic acid, 3-(1,3-
FE-2-NEARE | glycidate benzodioxol-5-y1)-2-methyl-, methyl
He/KHH ester
20 | 34-oiFFEA T & | 3,4-MDP-2-P methyl | 2-oxiranecarboxylic acid, 3-(1,3-
HE-2-NEHEF A | glycidic acid benzodioxol-5-yl)-2-methyl-
4E/KHHER
21 | o-ZERZBEAERE | alpha- benzeneacetamide, a-acetyl-
Phenylacetoacetamide,
APAA
22 | 0-EZBEZFEE | Methyl alpha- methyl 3-oxo-2-phenylbutanoate
S Phenylacetoacetate,
MAPA
23 | 4-AP 4-AP 4-piperidinamine, N-phenyl-
24 | 1-boc-4-AP 1-boc-4-AP 4-(phenylamino)-1-piperidinecarboxylic
acid, 1,1-dimethylethyl ester
25 | BEEZRE Norfentanyl propanamide, N-phenyl-N-4-

piperidinyl-

FIRAMT R AV E R A e R0V B -

Os sais das substéncias inscritas na presente tabela, sempre que a existéncia de tais sais seja

possivel.

SIRAMTRNE R R E 200 T AR 28R - BRI AR =AY

Fihabrob -

Os isomeros das substancias inscritas na presente tabela em todos os casos em que estes
isdmeros possam existir com denominacdo quimica especifica, salvo se forem expressamente

excluidos.
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& EEE P& v g oy
Cid Denominacio em Denominag¢io em Denominacio / Composicao
N.° chinés portugués quimica
1 P Acetona 2-propanone
2 R EIR Acido antranilico 2-aminobenzoic acid
3 2Bt Eter etilico 1,1'-oxybis[ethane]
4 EaRg Acido cloridrico hydrochloric acid
5 R 2 E Metiletilcetona 2-butanone
6 IKEE Piperidina piperidine
7 i Acido sulfurico sulfuric acid
8 FHZK Tolueno benzene, methyl-

SIR AR AP E R I REF R RV

B ETRZ B R AR B R ST

Os sais das substancias inscritas na presente tabela, sempre que a existéncia de tais sais seja

possivel, exceptuando os sais do 4cido cloridrico e do acido sulfurico.
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